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Abstract. The article deals with the comparative analysis of Russian and Georgian proverbs with an animalistic
component. The authors present the results of a comparative analysis of semantic and structural correlation of
zoomorphic components in proverbs of the Russian and English languages. The study revealed similarities in the
structure and the semantics of the data paremiological units, indicate the presence of common traits and manners
of behavior and the Russians and Georgians, as well as images and concepts which are universal for both coun-
tries. Differences also testify to the uniqueness and national characteristics of each of the cultures.
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B nuHrBHCTHYECKOW JIUTEpAType 300HU-
Mbl (Ha3BaHMS >KMBOTHBIX) H3BECTHBI Kak
«aHUMAITU3MBD», «300HUMBI-METa(QOPEI»,
«300MeTaopbl», «300JIEKCEMBI», «300MOp-
(UMb, «KOMIapaTUBHbBIE (PpPa3eosOru3Mbl
C aHMMAJIMCTUYECKUM KOMIIOHEHTOMY, «({pa-
3€0JIOTU3MBI C 300HUMHBIM KOMIIOHCHTOM)),
«KOMIapaTUBHbBIE (PA3EOTOTU3MbI C KOMIIO-
HEHTOM-300HUMOM» H T. M. 300MOp(U3M
NPEJCTaBIseT COOON Takoe sBJIECHUE, MpPHU
KOTOPOM TIPOUCXOAMT HaJEJICHUE YeIOBEKa

yepTaMd  OMNPENEJICHHOr0  YKHBOTHOTO.
OObIyHO ~ 300HMMaMH  (300MOpQH3MaMH)
Ha3bpIBAIOT  MpEJCTaBlIeHHE OokecTBa B

00JIMKe XUBOTHOTO WJIM C €ro MpHU3HAKaMu
(royioBO#A, Nanamu, KPeUIbSIMU U T. 1.), HO B
S3BIKOBOM Ccepe 300HUM 3TO YIOJ00JICHHE
KUBOTHOMY, HaJlelIeHue KauecTBaMH,
MPUCYIIMMH XUBOTHBIM, MPUMEHUTEIHLHO K
XapaKTePUCTHKE YelIOBEKa. 300HUMBI, KaK U
BCS OIEHOYHAs JIEKCHKA JIO00TO S3BIKa,
CIOCOOCTBYIOT BBIPAKEHUIO YyBCTB,
peaKkuurii, SMOUMOHAJIIBHON JKU3HU YEJIOBEKA.
[Tpobnemoit (G YHKIIMOHUPOBAHUS
300MOp(HHU3MOB B CUCTEME SI3BIKA
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3aHMMAJINCh TaKHE Yy4YeHble, Kak MHpOHIOK
JI. @, T'yrman E. A. [2; 3] u npyrue.

AKTYaJbHOCTh TEMBI UCCIIEIOBaHUS 00Y-
CJIOBJICHA NPUBJICYEHUEM K CONOCTABUTEIIb-
HOMY aHaJU3y MapeMHUOJOTUYECKUX E€IMHMIL
JIBYX HEpPOJCTBEHHBIX S3BIKOB, KaKOBBIMU
ABJISIFOTCSA PYCCKUAN U TPY3UHCKHM, ¢ YYETOM
COBPEMEHHBIX MOAXOA0B K MCCIEN0BAaHUIO
CMBICTIOBO M CTPYKTYPHOH COOTHECEHHO-
CTH.

Iens Hameir pabOTHI COCTOUT B aHATU3E
U COIOCTABJICHHUE IOCJIOBUIL] C 300HUMUYE-
CKUM KOMIIOHEHTOM B PYCCKOM M TpYy3HH-
CKOM S3BbIKaX, BBISIBICHHUE OCHOBHBIX MEXb-
A3BIKOBBIX CXOJCTB U DPa3jIM4Mil B JaHHBIX
[IapEMUOJIOTMUECKUX €IMHULIAX.

Bomnpoc 0 cMBICIIOBOM U CTPYKTYpHOM CO-
OTHECEHHOCTH PYCCKHMX U IPY3MHCKHUX MOCIIO-
BUIl, COAEP)KaIMX 300HUMHUYECKUN KOMIIO-
HEHT, paccMoTpeH Ha mnpumepe 130 mocio-
BUI], OTOOpPaHHBIX METOJOM CIUIOIIHOW BBI-
o6opku u3 coopamka H. KympaBa «Pycckue
MIOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH M MX TPY3UHCKUE U
HEMEIIKHE PKBUBAJICHTHI» U cOopHuka llepe-
tenmm» u coopuuka I1. Leperenu «['py3unCKO-
PYCCKHE U PYCCKO-TPY3UHCKHUE MOCIOBHIIBIY.
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B wccnenoBaHny MCTIONB30BAHEI B TaKHE
METO[Ibl, KaK OMHCATEIbHBINA, CTPYKTYpPHBIH,
COMNOCTABUTEIBHEIM, METOJ CIUIOIIHOM BBI-
OOpKM M CTaTHCTHUYECKUH MeTof 00paboTKu
TAHHBIX.

300HUMHUYECKUN KOMIIOHEHT B IMOCIIOBHU-
11e He sBIIsAeTCS ciydaiHbiM. OH BbIOMpaeTcs
U3 YHClia TeX KUBOTHBIX, KOTOPBIE XOPOIIO
3HAKOMBI TPEJICTABUTEIISIM  OTPEICIICHHOM
S3BIKOBOM OOIITHOCTH, W CBsI3aH C Ompene-
JICHHBIMU 3THUYCCKUMU CTEPEOTHUIIAMHU — OT-
HOCHUTEIBHO YCTONYHMBBIMU MPEICTaBICHHUS-
MH O MOPAJIbHBIX, YMCTBCHHBIX, (PU3NICCKUX
KayecTBaX, MPHUCYIINX TOMY WJIH HHOMY
Hapoy.

B uccnenyembix pycCKUX U TPY3MHCKHX
napeMusx ObLTO BBISBICHO OOJBIIOE Pa3HO-
o0Opa3ue 300HUMHUYECKUX KOMIIOHEHTOB, KO-
TOpBIC B CBOIO OYEPE/Ib MOYKHO Pa3JICINTh Ha
HECKOJIBKO TPyII:

1. 300HUMUYECKHE KOMIIOHEHTHI, MpE-
CTaBJICHHbIC HAa3BaHUSIMH JTOMAIIHUX KUBOT-
HBIX: Oocel, Ko3el, oeya u 0apaw, sSHEeHOK,
JI0Uadsb U KOHb, KOpo8a U ObIK, cobaka, Kom.
Hamnpumep: Yépuas xoposa, oa benoe mono-

Ko. — dGmbs dsg0s, 03650 090060 Gl
op39¢cobea( Koposa uépnas koposa, a mo-
J0Ko 0aém benoe) [2, c. 138].

2. 300HUMUYECKUE KOMIIOHEHTHI, IMpeI-
CTaBJICHHBIC HA3BaHUSMH IHKHX JKUBOTHBIX:
80JIK, IUCA, Me08e0b, 3aslY, CJIOH, Jle6, Mblllb,
nes, sepoaroo. Hanpumep: Boak u écaxuii 200
NuHAem, a Hpaea He meHsaem. — J39¢rb Gead
d30000 (Y330 8s3dGm, Is0bg  dsgcro
s(ober (Xoms cemv wikyp ¢ 6onka cnycmiu, a
on 6ce sonkom ocmanemces) [2, ¢. 12].

3. 300HMMHUYECKHE KOMIIOHEHTBI, MpPE-
CTaBJICHHBIC HA3BaHUSMH NUTHIL Kypuyd, ne-
MYX, CON0Bel, COKOJ, MHCABOPOHOK, BOPOHA,
JACYPABIL, TACMOYKA, OpPell, COPOKA, 80pobel,
KVKyuiKa, 1e6eos, kopuyn. Hanpumep: Oona
Jlacmouka GecHvl He oOenaem. — JHOIO
d9opberols 033030 3obosgboyenl 396
dmoysb  (Ilecns  oomou  nacmoyxku He
Oenaem secny) [2, c. 92].

4. 300HUMHUYECKHE KOMIIOHEHTHI, Ipe-
CTaBJICHHBIC HAa3BaHUSMH HACCKOMBIX: MYXd,
wimen», nuena, mapaxaw, 0O10xa, 6abouxa.
Hampumep: byov auwbs mé0, myx mHo2o
HAHEM. — OISRCMO 0Yal, 98 8o
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Bo@o@o©sb dmgs (Bvin 6vl meo, a myxa
uz baeoaoa npunemum) [2, c. 10].

5. 300HMMHMYECKUE KOMIIOHEHTHI, IpeJ-
CTaBJICHHBIC HA3BAHWMSIMH PbBIO: wyKa, Ka-
pacs, cenvob. Hanpumep: Cmanu wyke epo-
3umv, xomsam WKy 6 o3epe YMOnums. —
O30 fgserdo gossg@gber (ILyky
opocunu 6 600y) [2].

Hexkotopbie 300MOp(hU3MBI UCTIONB3YIOT-
Csl TOBOJIBHO YacTO KaK B PYCCKUX, TaK U B
IPY3WHCKUX TOCTOBHIAX. Tak, B ucciemye-
MBIX SI3bIKaX HamboJsee 4acTo B KauecTBe 30-
OMOP(HUIECKOT0 KOMIIOHEHTa UCIOIB3YIOTCS
HA3BaHUS TaKUX JOMAIIHUX U TUKUX KUBOT-
HBIX, Kak cobaka (28 rpy3uHCcKkux u 29 pyc-
CKHX TOCHO0BHI), KOT (7 u 23), jomaas uiu
koHb (15 u 30), océn (17 u 10); Bonk (20 u
30), muca (13 u 9), menBens (12 u 46).

Haspanust mntur, peil0 W HACEKOMBIX
BCTPEYAJIUCh B PAaCCMATPUBAEMBIX MOCIOBU-
1ax JOCTaTOYHO PEIKO: Kypulla WiH netyx (6
u 12), Bopona (4 u 3), sictpe6 (2 u 2), Bopo-
oeti (1 u 1), rpud (2 u 1), opén (1 u 3), na-
crouka (1 u 2), 3mes (2 u 1), mypageit 2 u 1),
muena (1 u2), xomap (2u 2 ), 600xa (2u 1).

[Tpu aHanu3e ceMaHTUYECKOM CTPYKTYpbI
PYCCKUX U TPY3UHCKUX MOCIOBHUI] C 300MOP-
(¢buyeckuM KOMIIOHEHTOM HaMU OBLIU BbIfe-
JIEHBI 3 TPYIIIBI TOCIOBUIL:

1. Equaunet ¢ oouraxosoil cmpykmypot,
VHUBEPCATBHBIM CMBICJIOM M OJUHAKOBBEIMHU
300MOpPPUUECKIMH KOMIIOHEHTaMH B 000WX
A3bIKax: Pweiba enuem c 2onosvl. — 0930

053056 59H2¢98502 (Puiba ¢ 6onsem ¢
2onoewt) [2, ¢. 112].

2. CUHOHUMUYHBIC EIUHUIIBI, KOTOPHIC
MOJKHO pa3JIeluTh Ha JBE TPYMIbL: 1) nocio-
8UYbI C OOUHAKOBOU CMPYKMYPOU U CMbIC-
JIOM, HO C PA3HBIMU 300MOPPUUECKUMU KOM-
nonenmamu: C medgedem Opyicucob, a 3a
MOnop 0eparcuch. — sl o19980286©0
s  xebl  bgerosb by gsog9d
(C cobaxou Opysicu, a naiky Ooepacu) [2,
C. 119]; 2) nocnosuywi ¢ pasnot cmpykmypot
U 300MoOpPuuecKUMU KOMNOHEHMAMU, HO C
00UHAKOBLIM cMblcIOM. HépHozo Kobens He
0obena.-s  3s0900MmI80b
9560, B3z 2bs bgber grodsos( Bopo-
Ha Oenoli He Oydem, CKOILKO ee HU mpu nec-
xom) [2, c. 139].
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K Tperbeil rpymnme OTHOCATCS Cllydaw,
KOrJja TPY3MHCKOMY 300HUMY B PYCCKOM
WU, HAa00OpOT, PYCCKOMY 300HUMY B TpPY-
3MHCKOM BOOOIIE HET 300HUMHYECKOTO CO-
OTBETCTBHS, & CMBICIIOBAsI aHAJOTHS JTOCTHU-
raeTcs HCIOJIb30BAaHMEM HHBIX COJAEpIKa-
TENbHBIX KOMIIOHEHTOB: 50Ol 3900
dz000  fgerofso  35arsdmddo 03,
3500m009b s 0lgz 850805 (Cobauuii
X60cm cemb Jem 6 KONOOKe Jiedcal, HO
npsambim e cman). — lopbamoeo moeuna
ucnpasum [1, c. 98]; sbo ferob ©gserl
JO00 perob Gsdsero byemboser (Monoodot
nemyx ayyue cmonemueti Kypuywt) — [loxone
Mo100, nomoae u oopoe [1, c. 16]; Coenatics
MONbLKO 08YOU, A BOJKU 20M0o6bl. — 20053
bg@3b  Gogiegt. Y39 o@  J3ob
@035 0be2 (Komy cnuny nu nodcmasuuty,
Kaxcowllli Ha mebs kamenv e638arum) [1,
c. 25].

Kpome Toro, Ob110 ycTaHOBJIEHO, YTO 30-
OMOP(}U3MBI BBHITIONHSIOT B IMOCIOBHIIAX pa3-
JTMYHBbIC QYHKIUH U XapaKTePU3YIOT JIFO/ICH ¢
pa3HbIX cTOpoH. C OJTHOW CTOPOHBI, OHH MO-
T'YT BBIpaXKaTh COBET, MOXKEJIAHUE, a C IPYTOi
— JlaBaTh OLICHKY IIOBEJICHUIO, TOCTYIKaM
YyeloBeKa M YepTaM ero xapakrepa. B
MIEPBYIO TPYIIITY OTHOCSTCS, HAIIPUMEp, CIie-
nytoue mocyioBuibl: C MeIBeaeM IPYKHCH,
a 3a TONOp JEPKUCh. —  do@eml
@©@s29098 0G0 ©s x bl bycrowsb by
3958098 (C cobakou Opyxcu, a naiky
oepoicu) [2, . 119 ]; K cobake c3adu nooxo-
ou, k nowjaou — cnepeou. — oobol pobosb
3990bm@9l, 3b9bobs 936000560 (Kozna
00x00u c3adu, kousi cnepeou) [2, . 57].

[TocnoBuibl, BXOAANIME BO BTOPYIO
rpyIiy, Kak MpaBUO0, UMEIOT OTPHIATEIIb-
HYI0 KOHHOTauuio. OHM BBHICMEHBAIOT TaKUE
IIOPOKH YEJIOBEKA, KaK, Hcadnocmy. Kak co-
baka Ha cene; cama He ecm u Opyeum He 0a-

em. — 330 0300 5O 0300006 56 F56b

o0 bb3sb 5309300 (3nasa cobaka u cama ne
ecmvb u opyeux He nakopmum) [2, C. 67];
YRPAMCMGO: Ynpsm, Kax ocen,¥Ynpsm, Kax

Ovikio- 20003000 x0oyH0 (Ynpsam, kax
ocen); xm®0300 xooydHo (Vnpam, xax
ovix) [2, c. 135]; mpycocme: Ilyeanas
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6opona Kycma Ooumcs. — ©300698:9¢n0s
dserds  3b®s  Pgerofso byl 9935
(Hanyeannas cobaxa oessimv 1em Ha 0epeso
naem) [2, ¢. 109]; kpomocmo: U y xypuyol
cepoye Josb  &md  39bls
@335096, obog bAst s90m098ber (Laice
yepesik Ha Ovlbbl 6écmanem) [2, c. 48];
epaxcoeonocms: J[lea medseds 6 O0O0HOU
bepnoze He yorcugymces. — 20 gabob 0330
9O J35800 56 Imobstdgds  (syx
bapanvbux 20106 8 0OHOM KOMIe He C8apumy)
[2, c. 26]; donmaueocmuv: Ceunvs ckasicem
boposy, a bopos ecemy 20pody. — 235 0]
opob, @m&dsg ogob (Ecau osoe 3naiom,
3naem u ceéunvs) [2, c. 114]; xeacmoecmeo:

ecme. —

Beakas nuca ceoit xeéocm xeéanum. — ggersb

0530b0 329000 Ibferblber (Kascoas nuca
ceoum xeocmom eopoumcs) [2, c. 17];
nebnazooapuocmy. 2000 U39obib s
poberl obtemenser (Ocra nookosuvisanu, a
OH Jn1s2ancA.) — A K Hemy ¢ 00Opom, a OH KO
mHe ¢ depomom [1, €. 24] u MmHOTHE ApyTHE.

Takum 0Opa3om, IJIsk pyCCKOTO U TPy3UH-
CKOTO SI3BIKOB XapakTepHa Ooraras cuctema
MIOCJIOBUII, COJEPXAIIUX 300MOPPUUECKUI
KOMIIOHEHT. BBIsBIEHHBIE B XOJI€ HCCIIEAO-
BaHUS CXOJICTBA B CTPYKTYpE M CEMaHTHKE
JAHHBIX TMAPEMUOJIOTUYCCKUX EIMHUI] CBH-
JETEIbCTBYIOT O HAJMYMU OONIMX YepT Xa-
paKTepa W MaHEp IOBEICHHUS M PYCCKUX H
TpY3HH, a TaKkKe 00pa3oB M NOHSATHM, SBIIS-
IOIIMXCS] YHUBEPCAIBHBIMHU I 00€UX CTpaH.
Paznuuust ke CBHAETENBCTBYIOT 00 YHHU-
KaJbHOCTH M HAIMOHAJBHBIX OCOOCHHOCTSX
KaXJ10M U3 KYJbTYP.
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